
BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This mounts
fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This mount does
not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Trijicon RMR The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000571
Mfr. No.: 49512
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.034kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 127mm
UPC: 841370116775

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die BOMAR TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden hast. Diese Montage wurde
entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, dein Trijicon RMR Rotpunktvisier zu
installieren. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur für die vorgesehenen Waffen verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende nur die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben und Montagematerialien.
Halte die Montage und das Rotpunktvisier außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bewahre die Montage an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Montage fest und sicher an der Waffe befestigt ist, bevor du das Rotpunktvisier
verwendest.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Vergewissere dich, dass du die Montage nicht über die empfohlenen Drehmomente hinaus festziehst
(15in/lbs).
Verwende beim Entfernen der Montage die richtigen Werkzeuge, um Beschädigungen an der Waffe oder der
Montage zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Entferne die Kimme deiner Waffe.
Installiere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehe die SetSchraube fest, falls zutreffend.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs fest.
Verwende einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Installation der mit dieser Montage gelieferten Schrauben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden, bevor du sie entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt wurden.
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts kannst du die zuständigen Behörden oder die
EUSicherheitsplattform kontaktieren.
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BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This guide provides important safety
instructions and installation procedures to ensure safe and effective use of the product. Please read through this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms safely and responsibly.
Use protective eyewear during installation to prevent injury.
Keep the product and all components out of reach of children.
Regularly inspect the mount for signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before removing the rear sight.
Do not modify the mount or firearm in any way that could compromise safety.
Use only the provided mounting hardware to secure the mount.
Avoid overtightening the screws, which may damage the mount or firearm.
Do not attempt to install the mount if you are unsure of the process. Seek professional assistance if needed.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Align the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Ensure it is positioned correctly for secure mounting.

Tighten Set Screw (if applicable)

If your mount includes a set screw, tighten it securely.

Place the Red Dot Sight

Position the Trijicon RMR red dot sight onto the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to prevent
Loctite from sticking.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to prevent loosening.

Torque Mounting Screws

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.

Use of Flat Head Cap Screws

The screws included with this mount require a 5/64" allen wrench for installation.



Disposal Instructions
Dispose of the product and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage, please refer to the manufacturer’s contact information provided with your
product packaging or on the manufacturer’s website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your BOMAR TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Montaje de Mira Trijicon RMR EGW

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira Trijicon RMR EGW. Este producto está diseñado para ofrecer una instalación
segura y fácil de su mira de punto rojo Trijicon RMR en su arma. Asegúrese de seguir todas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y su seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Este producto ha sido diseñado para un uso seguro. Sin embargo, siempre debe manejar su
arma con precaución.
Verificación de Compatibilidad: Asegúrese de que su arma sea compatible con el montaje. Este montaje es
compatible con Baby Desert Eagle (Post 2006) y EAA Witness Elite Match, pero no con Rock Island 1911s.
Inspección Regular: Revise regularmente el montaje y todos los componentes para asegurarse de que
estén en buen estado y no presenten signos de desgaste o daño.
Uso Adecuado: Utilice el montaje solo con las miras de punto rojo especificadas. No intente usar otros tipos
de miras.
Manejo de Herramientas: Use herramientas adecuadas y mantenga las herramientas fuera del alcance de
los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Siempre instale el montaje en un área segura y controlada. Evite distracciones.
Tornillos de Montaje: Asegúrese de apretar los tornillos de montaje a 15 in/lbs. Un mal ajuste puede
comprometer la seguridad.
Uso de Loctite: Aplique Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar una fijación adecuada. Esto
ayudará a evitar que los tornillos se aflojen durante el uso.
Protección Ocular: Siempre use gafas de seguridad al realizar la instalación o manipulación del montaje.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarde su arma y el montaje en un lugar seguro, fuera
del alcance de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Montaje de Mira EGW en la cola de milano.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).
Coloca la mira de punto rojo sobre el Montaje de Mira EGW. Para facilitar la extracción y evitar que el
Loctite se adhiera, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira de punto rojo y el montaje.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.
Verifica el ajuste y asegúrate de que todo esté seguro antes de usar el arma.

Herramientas Necesarias

Llave Allen de 5/64'' para la instalación de los tornillos de cabeza plana.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrese de desechar el montaje de manera responsable. Consulte las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas. No arroje el producto a la
basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesita más información o asistencia sobre el producto, consulte el sitio web del fabricante o el manual del
usuario para obtener más detalles. Recuerde que siempre debe reportar productos inseguros o accidentes a las
autoridades correspondientes.

Conclusión
El Montaje de Mira Trijicon RMR EGW está diseñado para mejorar su experiencia de tiro. Siguiendo estas
instrucciones de seguridad y uso, puede disfrutar de un producto seguro y efectivo. Mantenga siempre la seguridad
como su prioridad número uno al manejar armas de fuego y sus accesorios.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Visée BOMAR
TRIJICON RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de visée BOMAR TRIJICON RMR. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre produit. Veuillez le lire attentivement avant
d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est installé correctement avant d'utiliser votre arme.
Ne modifiez pas le montage ou ses composants. Cela pourrait compromettre la sécurité.
Ne laissez pas le montage à la portée des enfants ou de toute personne non formée à l'utilisation d'armes à
feu.
Vérifiez régulièrement le montage pour des signes d'usure ou de dommages.
En cas de doute sur la sécurité du montage, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des vis et des outils fournis avec le montage pour garantir un ajustement correct.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le montage ou l'arme.
Ne tentez pas d'utiliser le montage avec des armes non compatibles.
Assurezvous que le point rouge est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le montage si des pièces sont manquantes ou endommagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le montage de visée EGW dans le rail de guidage.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le point rouge sur le montage de visée EGW. Pour faciliter le retrait, vous pouvez placer un petit
morceau de papier entre le point rouge et le montage afin d'éviter que le Loctite ne touche le point rouge.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs. Les vis à tête plate fournies sont spécifiquement conçues pour le
Trijicon RMR.
Utilisez une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le montage dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si vous n'êtes pas sûr de la méthode d'élimination, contactez un centre de recyclage local ou une autorité
compétente.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez contacter le
point de contact approprié dans votre région.

Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino Trijicon RMR

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del mirino Trijicon RMR di EGW. Questa guida fornisce importanti informazioni
sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di
procedere all'installazione e all'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla il montaggio e il mirino rosso prima di ogni utilizzo per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di danni o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo montaggio è progettato per essere utilizzato esclusivamente con i mirini Trijicon RMR e Holosun
HS507C.
Non tentare di utilizzare il montaggio con altri tipi di mirini o armi non compatibili.
Assicurati di seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi e degli accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi la mira posteriore dalla tua pistola.
Installa il montaggio EGW nella slitta della pistola.
Serra la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posiziona il mirino rosso sul montaggio EGW. Nota: mettere un piccolo pezzo di carta tra il mirino rosso e il
montaggio faciliterà la rimozione e impedirà al Loctite di aderire al mirino rosso.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serra le viti di montaggio a 15 in/lbs.
Le  fornite con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64'' perviti a testa piatta
l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida locali per il riciclaggio e lo smaltimento degli
accessori per armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto designato nell'Unione Europea.

Grazie per aver scelto il montaggio del mirino Trijicon RMR di EGW. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu EGW
BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów Unii Europejskiej
dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed
użyciem montażu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia broni lub
celownika.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas instalacji i użytkowania montażu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia śrub lub montażu.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub; przestrzegaj zalecanych wartości momentu dokręcania
(15 in/lbs).
Używaj niebieskiego Loctite na dostarczonych śrubach montażowych, aby zapewnić stabilność montażu.
Nie modyfikuj montażu ani nie próbuj go przerabiać.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj montaż celownika EGW w rowku.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu celownika EGW. Aby ułatwić demontaż i zapobiec dostaniu się Loctite
na celownik, umieść mały kawałek papieru między celownikiem a montażem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub, które są dołączone do montażu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji elektroniki i akcesoriów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących montażu, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w
Unii Europejskiej. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do odpowiednich
organów. Prosimy również o regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących wycofania produktów na platformie
Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przeczytanie niniejszej instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä vain valmistajan suosittelemia asennusmateriaaleja ja menetelmiä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Asenna kiinnitys vain aseisiin, joihin se on suunniteltu. Tässä tapauksessa se sopii Baby Desert Eagle (Post
2006) ja EAA Witness Elite Match aseisiin.
Älä käytä tuotetta, jos aseesi ei ole yhteensopiva sen kanssa.
Varmista, että takatähtäin on poistettu ennen kiinnityksen asentamista.
Käytä sinistä Loctitea asennusruuveissa, jotta ne pysyvät tiukasti paikoillaan.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Näkymäkiinnitys urasaumaan.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Näkymäkiinnitykselle. (Pienellä paperipalalla punapisteen ja kiinnityksen väliin
asettaminen helpottaa poistamista ja pitää Loctiten pois punapisteestä.)
Levitä sinistä Loctitea toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit 15in/lbs.
Huomaa, että toimitetut ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavainta asennusta varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.
Kiinnitä huomiota ympäristöystävällisiin hävittämismenetelmiin.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Loppuhuomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät ja asennat tuotteita. Noudata kaikkia ohjeita ja turvatoimia
varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för BOMAR TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för att ge en säker och
effektiv montering av ditt Trijicon RMR rödpunktssikte. För att säkerställa en säker och korrekt användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast i enlighet med dessa instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringshårdvaran är korrekt installerad innan du använder produkten.
Använd endast den medföljande monteringshårdvaran för att säkerställa korrekt funktion.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns synliga tecken på slitage.
Följ alltid installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador på vapnet eller fästet.
Använd en insexnyckel av rätt storlek (5/64'') för att installera skruvarna.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikte från din pistol.
Installera EGW Siktefäste i spåret.
Dra åt ställskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktefäste. För att underlätta borttagning och förhindra Loctite från att
komma i kontakt med rödpunktssiktet, lägg en liten bit papper mellan dem.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.
Observera att de platta huvudskruvarna som medföljer för Trijicon RMR kräver en 5/64'' insexnyckel för
installation.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från denna produkt ska hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfallet. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkaren. Du kan också besöka EU:s Safety Gateplattform för att kontrollera om det finns några
återkallelser eller säkerhetsuppdateringar relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání montáže BOMAR
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT od společnosti EGW. Tento
dokument poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je používána pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací a používáním produktu zkontrolujte, zda není poškozený.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo problémy, přestaňte produkt používat a obraťte se na autorizovaný
servis.
Informujte se o případných výzvách k vrácení produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste se vyhnuli poranění očí.
Při instalaci montáže dodržujte pokyny pro utahování šroubů, abyste předešli poškození produktu.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby správně utaženy před použitím.
Při používání zbraně s montáží se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a že je dodržována veškerá
bezpečnostní opatření.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. (Umístění malého kousku papíru mezi červený bod a montážní
základnu usnadní odstranění a ochrání červený bod před Loctite.)
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

2 ploché hlavy šroubů dodané pro Trijicon RMR.
Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují imbusový klíč velikosti 5/64'' pro instalaci.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo na autorizovaný
servis. Ujistěte se, že máte připravené informace o produktu, abyste usnadnili proces podpory.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž BOMAR TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou
pro nás prioritou.


